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(1) Tekst mający znaczenie dla EOG. 





II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2021/24 

z dnia 13 stycznia 2021 r. 

zmieniające załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008 w odniesieniu do wpisu dotyczącego 
Zjednoczonego Królestwa w wykazie państw trzecich, terytoriów, stref lub grup, z których 
dopuszczalny jest przywóz do Unii i tranzyt przez jej terytorium niektórych produktów 

drobiowych w związku z wysoce zjadliwą grypą ptaków 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia 2002 r. ustanawiającą przepisy o wymaganiach zdrowot­
nych dla zwierząt regulujące produkcję, przetwarzanie, dystrybucję oraz wprowadzanie produktów pochodzenia zwierzę­
cego przeznaczonych do spożycia przez ludzi (1), w szczególności jej art. 8 formułę wprowadzającą, art. 8 pkt 1 akapit 
pierwszy, art. 8 pkt 4 oraz art. 9 ust. 4, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2009/158/WE z dnia 30 listopada 2009 r. w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt, 
regulujących handel wewnątrzwspólnotowy i przywóz z państw trzecich drobiu i jaj wylęgowych (2), w szczególności jej 
art. 23 ust. 1, art. 24 ust. 2 i art. 25 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu Komisji (WE) nr 798/2008 (3) ustanowiono wymogi w zakresie wystawiania świadectw wetery­
naryjnych dotyczących przywozu do Unii oraz tranzytu przez Unię, w tym składowania podczas tranzytu, drobiu 
i produktów drobiowych („towary”). Rozporządzenie to stanowi, że towary mogą być przywożone do Unii i przewo­
żone tranzytem przez jej terytorium jedynie z państw trzecich, terytoriów, stref lub grup wyszczególnionych 
w kolumnach 1 i 3 tabeli w części 1 załącznika I do tego rozporządzenia. 

(2) W rozporządzeniu (WE) nr 798/2008 ustanowiono także warunki uznania państwa trzeciego, terytorium, strefy lub 
grupy za wolne od wysoce zjadliwej grypy ptaków (HPAI). 

(3) Zjednoczone Królestwo jest wymienione w tabeli w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008 jako 
państwo trzecie, w przypadku którego z niektórych części jego terytorium, w zależności od obecności HPAI, dozwo­
lony jest przywóz niektórych towarów drobiowych do Unii i ich tranzyt przez terytorium Unii. Regionalizacja Zjed­
noczonego Królestwa została określona w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008, zmienionego 
rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2020/2205 (4). 

(1) Dz.U. L 18 z 23.1.2003, s. 11. 
(2) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 74. 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 798/2008 z dnia 8 sierpnia 2008 r. ustanawiające wykaz państw trzecich, terytoriów, stref lub grup, 

z których dopuszczalny jest przywóz do i tranzyt przez terytorium Wspólnoty drobiu i produktów drobiowych oraz wymogów doty­
czących świadectw weterynaryjnych (Dz.U. L 226 z 23.8.2008, s. 1). 

(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2020/2205 z dnia 22 grudnia 2020 r. zmieniające załącznik I do rozporządzenia (WE) 
nr 798/2008 w odniesieniu do wpisów dotyczących Zjednoczonego Królestwa i terytorium zależnego Korony Brytyjskiej Guernsey 
w wykazie państw trzecich, terytoriów, stref lub grup, z których można wprowadzać do Unii przesyłki drobiu i produktów drobio­
wych lub dokonywać tranzytu takich przesyłek przez Unię (Dz.U. L 438 z 28.12.2020, s. 11). 
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(4) W grudniu 2020 r. Zjednoczone Królestwo potwierdziło jednak wystąpienie kolejnych ognisk wysoce zjadliwej 
grypy ptaków podtypów H5N8 i H5N1 w gospodarstwach drobiarskich na swoim terytorium. Ze względu na te 
ogniska w załączniku do decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2020/1742 (5), zmienionej decyzją wykonawczą (UE) 
2020/2240 (6) i decyzją wykonawczą Komisji (UE) 2020/2242 (7), określono dalszą regionalizację tego państwa 
zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej 
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej (umowa o wystąpieniu), bez uszczerbku dla stosowania prawa Unii do 
Zjednoczonego Królestwa/w Zjednoczonym Królestwie w odniesieniu do Irlandii Północnej zgodnie z art. 5 ust. 4 
Protokołu w sprawie Irlandii/Irlandii Północnej do umowy o wystąpieniu w związku z załącznikiem 2 do tego proto­
kołu. Ponieważ środki kontroli i zwalczania tych ognisk są nadal stosowane po dniu 31 grudnia 2020 r., regionaliza­
cja ta powinna znaleźć odzwierciedlenie w rozporządzeniu (WE) nr 798/2008. 

(5) Ponadto po opublikowaniu decyzji wykonawczych (UE) 2020/2240 i (UE) 2020/2242 Zjednoczone Królestwo 
potwierdziło wystąpienie kolejnych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków na obszarach ustanowionych w tych 
decyzjach, co powinno również znaleźć odzwierciedlenie w rozporządzeniu (WE) nr 798/2008. 

(6) Należy zatem zmienić wpis dotyczący Zjednoczonego Królestwa w tabeli w części 1 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 798/2008, tak aby uwzględnić obecną sytuację epidemiologiczną w tym państwie trzecim. 

(7) Ponadto, ponieważ regionalizację Zjednoczonego Królestwa w odniesieniu do tych ognisk określono w momencie, 
gdy prawo Unii miało zastosowanie do tego państwa zgodnie z umową o wystąpieniu, środki ochronne w odniesie­
niu do ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków potwierdzonych w 2020 r. zostałby zniesione 30 dni po dacie 
potwierdzenia. Należy zatem wskazać te daty jako daty, od których obszary objęte ograniczeniami z powodu ognisk 
potwierdzonych w 2020 r. można ponownie uznać za wolne od wysoce zjadliwej grypy ptaków i należy ponownie 
zezwolić na przywóz do Unii i tranzyt przez jej terytorium niektórych produktów drobiowych pochodzących z tych 
obszarów. 

(8) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008. 

(9) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw­
ności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniej­
szego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

(5) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/1742 z dnia 20 listopada 2020 r. dotycząca niektórych środków ochronnych w odniesieniu 
do wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 w Zjednoczonym Królestwie (Dz.U. L 392 z 23.11.2020, s. 60). 

(6) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/2240 z dnia 23 grudnia 2020 r. zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 
2020/1742 dotyczącej niektórych środków ochronnych w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 w Zjedno­
czonym Królestwie (Dz.U. L 436 z 28.12.2020, s. 34). 

(7) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/2242 z dnia 23 grudnia 2020 r. dotycząca niektórych środków ochronnych w odniesieniu do 
wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N1 w Zjednoczonym Królestwie (Dz.U. L 436 z 28.12.2020, s. 69). 
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 13 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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ZAŁĄCZNIK 

W części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008 wpis dotyczący Zjednoczonego Królestwa otrzymuje brzmienie:                                                                

„GB – Zjedno­
czone Króle­
stwo (*) 

GB-0 Cały kraj SPF        

EP, E        

GB-1 Całe Zjednoczone Królestwo z wyjątkiem 
obszaru GB-2 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N   A   

WGM        

POU, RAT  N      

GB-2 Terytorium Zjednoczonego Królestwa obej­
mujące:         

GB-2.1 Hrabstwo North Yorkshire: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N54,30 i W1,47 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 6.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 6.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 6.1.2021    

GB-2.2 Hrabstwo North Yorkshire: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N54,29 i W1,45 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 8.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 8.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 8.1.2021    

GB-2.3 Hrabstwo Norfolk: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N52,49 i E0,95 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 10.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 10.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 10.1.2021     
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GB-2.4 Hrabstwo Norfolk: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N52,72 i E0,15 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 11.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 11.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 11.1.2021    

GB-2.5 Hrabstwo Derbyshire: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N52,93 i W1,57 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 17.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 17.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 17.1.2021    

GB-2.6 Hrabstwo North Yorkshire: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N54,37 i W2,16 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 19.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 19.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 19.1.2021    

GB-2.7 Orkady: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N59,28 i W2,44 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 20.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 20.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 20.1.2021    

GB-2.8 Hrabstwo Dorset: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N51,06 i W2,27 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 20.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 20.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 20.1.2021    

GB-2.9 Hrabstwo Norfolk: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N52,52 i E0,96 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 23.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 23.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 23.1.2021     
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GB-2.10 Hrabstwo Norfolk: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N52,52 i E0,95 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 28.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 28.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 28.1.2021    

GB-2.11 Hrabstwo Norfolk: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10,4 km, a środek wyzna­
czają współrzędne WGS84 N52,53 i E0,66 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 7.2.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 7.2.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 7.2.2021    

GB-2.12 Hrabstwo Devon: 
obszar położony w obrębie okręgu, którego 
promień wynosi 10 km, a środek wyznaczają 
współrzędne WGS84 N50,70 i W3,36 

BPP, BPR, DOC, DOR, HEP, 
JEJ, SRP, SRA, LT20  

N 
P2 

1.1.2021 31.1.2021 A   

WGM  P2 1.1.2021 31.1.2021    

POU, RAT  N 
P2 

1.1.2021 31.1.2021    

(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu 
w sprawie Irlandii / Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”.   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2021/25 

z dnia 13 stycznia 2021 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1126/2008 przyjmujące określone międzynarodowe standardy 
rachunkowości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do Międzynarodowego Standardu Rachunkowości 39 oraz Międzynarodowych 

Standardów Sprawozdawczości Finansowej 4, 7, 9 i 16 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 19 lipca 2002 r. w sprawie sto­
sowania międzynarodowych standardów rachunkowości (1), w szczególności jego art. 3 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1126/2008 (2) przyjęto określone międzynarodowe standardy rachunko­
wości oraz ich interpretacje istniejące w dniu 15 października 2008 r. 

(2) W dniu 22 lipca 2014 r. Rada Stabilności Finansowej opublikowała sprawozdanie Reforming Major Interest Rate 
Benchmarks („Reforma kluczowych wskaźników referencyjnych stopy procentowej”), w którym przedstawiła zalece­
nia mające wzmocnić istniejące wskaźniki referencyjne i inne potencjalne stopy referencyjne oparte na rynkach mię­
dzybankowych, a także zalecenia dotyczące opracowania alternatywnych stóp referencyjnych, które miałyby być 
niemal całkowicie pozbawione ryzyka. 

(3) Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1011 (3) wprowadzono wspólne ramy mające 
zapewnić dokładność i rzetelność indeksów stosowanych jako wskaźniki referencyjne w instrumentach finansowych 
i umowach finansowych lub do pomiaru wyników funduszy inwestycyjnych w Unii. 

(4) W rozporządzeniu Komisji (UE) 2020/34 (4) przewidziano tymczasowe i wąskie odstępstwa od wymogów rachun­
kowości zabezpieczeń zawartych w Międzynarodowym Standardzie Rachunkowości (MSR) 39 Instrumenty finansowe: 
ujmowanie i wycena oraz Międzynarodowym Standardzie Sprawozdawczości Finansowej (MSSF) 9 Instrumenty finan­
sowe, aby uwzględnić konsekwencje, jakie dla sprawozdawczości finansowej ma reforma wskaźnika referencyjnego 
stopy procentowej dokonana w okresie przed zastąpieniem istniejącego wskaźnika referencyjnego stopy procento­
wej. 

(5) W dniu 27 sierpnia 2020 r. Rada Międzynarodowych Standardów Rachunkowości opublikowała dokument pt. Inte­
rest Rate Benchmark Reform - Phase 2 - Amendments to IFRS 9, IAS 39, IFRS 7, IFRS 4 and IFRS 16 („Reforma wskaź­
nika referencyjnego stopy procentowej – Etap 2 – Zmiany MSSF 9, MSR 39, MSSF 7, MSSF 4 i MSSF 16”), który 
dotyczy konsekwencji, jakie dla sprawozdawczości finansowej ma faktyczne zastąpienie istniejących wskaźników 
referencyjnych stopy procentowej alternatywnymi stopami referencyjnymi. 

(6) Zmiany te przewidują szczególne podejście księgowe mające na celu rozłożenie w czasie zmian wartości instrumen­
tów finansowych lub umów leasingowych wynikających z zastąpienia wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, 
co zapobiegnie nagłemu wpływowi na zysk lub stratę, oraz zapobiegają one zbędnym rozwiązaniom powiązań 
zabezpieczających w wyniku zastąpienia wskaźnika referencyjnego stopy procentowej. 

(1) Dz.U. L 243 z 11.9.2002, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1126/2008 z dnia 3 listopada 2008 r. przyjmujące określone międzynarodowe standardy rachunko­

wości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 320 z 29.11.2008, s. 1). 
(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1011 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie indeksów stosowanych jako 

wskaźniki referencyjne w instrumentach finansowych i umowach finansowych lub do pomiaru wyników funduszy inwestycyjnych 
i zmieniające dyrektywy 2008/48/WE i 2014/17/UE oraz rozporządzenie (UE) nr 596/2014 (Dz.U. L 171 z 29.6.2016, s. 1). 

(4) Rozporządzenie Komisji (UE) 2020/34 z dnia 15 stycznia 2020 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1126/2008 przyjmujące okreś­
lone międzynarodowe standardy rachunkowości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do Międzynarodowego Standardu Rachunkowości 39 oraz Międzynarodowych Standardów Sprawozdawczości Finan­
sowej 7 i 9 (Dz.U. L 12 z 16.1.2020, s. 5). 
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(7) Po konsultacji z Europejską Grupą Doradczą ds. Sprawozdawczości Finansowej Komisja stwierdza, że zmiany MSR 
39 Instrumenty finansowe: ujmowanie i wycena, MSSF 4 Umowy ubezpieczeniowe, MSSF 7 Instrumenty finansowe: ujawnianie 
informacji MSSF 9 Instrumenty finansowe oraz MSSF 16 Leasing spełniają kryteria przyjęcia określone w art. 3 ust. 2 
rozporządzenia (WE) nr 1606/2002. 

(8) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 1126/2008. 

(9) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Regulacyjnego ds. Rachunkowości, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku do rozporządzenia (WE) nr 1126/2008 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w Międzynarodowym Standardzie Rachunkowości (MSR) 39 Instrumenty finansowe: ujmowanie i wycena wprowadza się 
zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia; 

b) w Międzynarodowym Standardzie Sprawozdawczości Finansowej (MSSF) 4 Umowy ubezpieczeniowe wprowadza się 
zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia; 

c) w MSSF 7 Instrumenty finansowe: ujawnianie informacji wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego roz­
porządzenia; 

d) w MSSF 9 Instrumenty finansowe wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia; 

e) w MSSF 16 Leasing wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Wszystkie przedsiębiorstwa stosują zmiany, o których mowa w art. 1, najpóźniej wraz z rozpoczęciem swojego pierwszego 
roku obrotowego rozpoczynającego się dnia 1 stycznia 2021 r. lub później. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 13 stycznia 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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ZAŁĄCZNIK 

Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – Etap 2 

Zmiany MSSF 9, MSR 39, MSSF 7, MSSF 4 i MSSF 16 

Zmiany MSSF 9 Instrumenty finansowe 

Dodano paragrafy 5.4.5–5.4.9, paragrafy 6.8.13 i 6.9.1–6.9.13 oraz paragrafy 7.1.9 i 7.2.43–7.2.46. Dodano nagłówek 
przed paragrafem 6.9.1 oraz podnagłówki przed paragrafami 5.4.5, 6.9.7, 6.9.9, 6.9.11 i 7.2.43. 

5.4 WYCENA W ZAMORTYZOWANYM KOSZCIE 

... 

Zmiany w podstawie określenia przepływów pieniężnych wynikających z umowy w wyniku reformy wskaźnika referencyjnego 
stopy procentowej 

5.4.5 Jednostka stosuje paragrafy 5.4.6–5.4.9 w odniesieniu do składnika aktywów finansowych lub zobowiązania 
finansowego wtedy i tylko wtedy, gdy podstawa określenia wynikających z umowy przepływów pieniężnych dla 
tego składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego ulega zmianie w wyniku reformy wskaźnika 
referencyjnego stopy procentowej. Do tego celu termin „reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej” 
odnosi się do obejmującej cały rynek reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej zgodnie z opisem 
w paragrafie 6.8.2. 

5.4.6 Podstawa określenia wynikających z umowy przepływów pieniężnych dla składnika aktywów finansowych lub 
zobowiązania finansowego może ulec zmianie: 

a) w wyniku zmiany warunków umownych określonych w momencie początkowego ujęcia instrumentu finanso­
wego (na przykład warunki umowne zostają zmienione w celu zastąpienia stanowiącego odniesienie wskaźnika 
referencyjnego stopy procentowej alternatywną stopą referencyjną); 

b) w sposób, który nie był brany pod uwagę lub rozważany w warunkach umownych w momencie początkowego 
ujęcia instrumentu finansowego, bez zmiany warunków umownych (na przykład metoda obliczania wskaźnika 
referencyjnego stopy procentowej zostaje zmieniona bez zmiany warunków umownych); lub 

c) ze względu na uruchomienie istniejącego warunku umownego (na przykład uruchomiono istniejącą klauzulę 
awaryjną). 

5.4.7 Jako praktyczne rozwiązanie jednostka stosuje paragraf B5.4.5 w celu ujęcia zmiany w podstawie określenia wyni­
kających z umowy przepływów pieniężnych dla składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego, 
która jest wymagana w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej. To praktyczne rozwiąza­
nie stosuje się wyłącznie do tego rodzaju zmian i tylko w zakresie, w jakim taka zmiana jest wymagana w związku 
z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej (zob. również paragraf 5.4.9). Do tego celu zmiana w pod­
stawie określenia przepływów pieniężnych wynikających z umowy jest wymagana w związku z reformą wskaźnika 
referencyjnego stopy procentowej wtedy i tylko wtedy, gdy spełnione są oba następujące warunki: 

a) zmiana jest konieczna jako bezpośredni skutek reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej; oraz 

b) nowa podstawa określenia przepływów pieniężnych wynikających z umowy jest równoważna pod względem 
gospodarczym dotychczasowej podstawie (tj. podstawie obowiązującej bezpośrednio przed dokonaniem 
zmiany). 

5.4.8 Przykładami zmian, które skutkują nową podstawą określenia przepływów pieniężnych wynikających z umowy, 
która jest równoważna pod względem gospodarczym dotychczasowej podstawie (tj. podstawie obowiązującej bez­
pośrednio przed dokonaniem zmiany), są: 

a) zastąpienie istniejącego wskaźnika referencyjnego stopy procentowej stosowanego do określenia wynikających 
z umowy przepływów pieniężnych dla składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego alter­
natywną stopą referencyjną – lub wdrożenie takiej reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej 
poprzez zmianę metody stosowanej do obliczania wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – oraz dodanie 
stałego spreadu niezbędnego do skompensowania różnicy w podstawie między istniejącym wskaźnikiem refe­
rencyjnym stopy procentowej a alternatywną stopą referencyjną; 

b) zmiany okresu aktualizacji, dat aktualizacji lub liczby dni między datami płatności kuponu w celu wdrożenia 
reformy wskaźnika referencyjnego stóp procentowych; oraz 
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c) dodanie klauzuli awaryjnej do warunków umownych składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finan­
sowego w celu umożliwienia wdrożenia dowolnej zmiany opisanej w pkt a) i b) powyżej. 

5.4.9 Jeżeli oprócz zmian w podstawie określenia przepływów pieniężnych wynikających z umowy, które są wymagane 
w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, dokonywane są zmiany w składniku aktywów 
finansowych lub zobowiązaniu finansowym, jednostka w pierwszej kolejności stosuje praktyczne rozwiązanie 
określone w paragrafie 5.4.7 w odniesieniu do zmian wymaganych w związku z reformą wskaźnika referencyjnego 
stopy procentowej. Następnie jednostka stosuje mające zastosowanie wymogi niniejszego standardu do wszelkich 
dodatkowych zmian, do których praktyczne rozwiązanie nie ma zastosowania. Jeżeli dodatkowa zmiana nie skut­
kuje zaprzestaniem ujmowania składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego, jednostka stosuje 
paragraf 5.4.3 lub paragraf B5.4.6, stosownie do przypadku, w celu ujęcia tej dodatkowej zmiany. Jeżeli dodatkowa 
zmiana skutkuje zaprzestaniem ujmowania składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego, jed­
nostka stosuje wymogi dotyczące zaprzestania ujmowania. 

... 

6.8 TYMCZASOWE ODSTĘPSTWA OD STOSOWANIA SZCZEGÓLNYCH WYMOGÓW RACHUNKOWOŚCI ZABEZPIECZEŃ 

Zaprzestanie stosowania 

... 

6.8.13 Jednostka prospektywnie zaprzestaje stosowania paragrafów 6.8.7 i 6.8.8 z chwilą zaistnienia jednej z następują­
cych okoliczności, przy czym decyduje ta okoliczność, która zaistniała wcześniej: 

a) gdy zmiany wymagane w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej są dokonywane 
w odniesieniu do komponentu ryzyka określonego inaczej niż w umowie w zastosowaniu paragrafu 6.9.1; lub 

b) w przypadku rozwiązania powiązania zabezpieczającego, w którym wyznaczony jest komponent ryzyka 
określonego inaczej niż w umowie. 

6.9 DODATKOWE TYMCZASOWE ODSTĘPSTWA WYNIKAJĄCE Z REFORMY WSKAŹNIKA REFERENCYJNEGO STOPY PRO­
CENTOWEJ 

6.9.1 W przypadku gdy wymogi określone w paragrafach 6.8.4–6.8.8 przestają mieć zastosowanie do powiązania 
zabezpieczającego (zob. paragrafy 6.8.9–6.8.13), jednostka zmienia uprzednio udokumentowane formalne 
wyznaczenie tego powiązania zabezpieczającego, aby odzwierciedlić zmiany wymagane w związku z reformą 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, tj. zmiany zgodne z wymogami określonymi w paragrafach 5.4.6– 
5.4.8. W tym kontekście wyznaczenie zabezpieczenia zmienia się wyłącznie w celu dokonania co najmniej jednej 
z następujących zmian: 

a) wyznaczenia alternatywnej stopy referencyjnej (określonej w umowie lub określonej inaczej niż w umowie) 
jako zabezpieczane ryzyko; 

b) zmiany opisu pozycji zabezpieczanej, w tym opisu wyznaczonej części zabezpieczanych przepływów pienięż­
nych lub zabezpieczanej wartości godziwej; lub 

c) zmiany opisu instrumentu zabezpieczającego. 

6.9.2 Jednostka stosuje również wymóg określony w paragrafie 6.9.1 pkt c), jeżeli spełnione są następujące trzy warunki: 

a) jednostka dokonuje zmiany wymaganej w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, 
stosując podejście inne niż zmiana w podstawie określenia wynikających z umowy przepływów pieniężnych 
z tytułu instrumentu zabezpieczającego (jak opisano w paragrafie 5.4.6); 

b) nie zaprzestano ujmowania pierwotnego instrumentu zabezpieczającego; oraz 

c) wybrane podejście jest pod względem gospodarczym równoważne zmianie w podstawie określenia wynikają­
cych z umowy przepływów pieniężnych z tytułu pierwotnego instrumentu zabezpieczającego (jak opisano 
w paragrafach 5.4.7 i 5.4.8). 

6.9.3 Wymogi określone w paragrafach 6.8.4–6.8.8 mogą przestać obowiązywać w różnych momentach. W związku 
z tym przy stosowaniu paragrafu 6.9.1 jednostka może być zobowiązana zmienić formalne wyznaczenie swoich 
powiązań zabezpieczających w różnych momentach lub może być zobowiązana zmienić formalne wyznaczenie 
powiązania zabezpieczającego więcej niż jeden raz. Wtedy i tylko wtedy, gdy taka zmiana jest dokonywana w sto­
sunku do powiązania zabezpieczającego, jednostka stosuje paragrafy 6.9.7–6.9.12, stosownie do przypadku. Jed­
nostka stosuje również paragraf 6.5.8 (w odniesieniu do zabezpieczenia wartości godziwej) lub paragraf 6.5.11 (w 
odniesieniu do zabezpieczenia przepływów pieniężnych), tak aby ująć wszelkie zmiany wartości godziwej pozycji 
zabezpieczanej lub instrumentu zabezpieczającego. 
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6.9.4 Jednostka dokonuje zmiany powiązania zabezpieczającego zgodnie z wymogiem określonym w paragrafie 6.9.1 
najpóźniej na koniec okresu sprawozdawczego, w trakcie którego zmiana wymagana w związku z reformą wskaź­
nika referencyjnego stopy procentowej jest dokonywana w odniesieniu do zabezpieczanego ryzyka, pozycji zabez­
pieczanej lub instrumentu zabezpieczającego. W celu uniknięcia wątpliwości taka zmiana formalnego wyznacze­
nia powiązania zabezpieczającego nie stanowi ani rozwiązania powiązania zabezpieczającego, ani wyznaczenia 
nowego powiązania zabezpieczającego. 

6.9.5 Jeżeli oprócz zmian, które w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej są wymagane 
w odniesieniu do składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego wyznaczonych w powiązaniu 
zabezpieczającym (jak opisano w paragrafach 5.4.6–5.4.8) lub w odniesieniu do wyznaczenia powiązania zabez­
pieczającego (zgodnie z wymogiem określonym w paragrafie 6.9.1), dokonywane są inne zmiany, jednostka 
w pierwszej kolejności stosuje mające zastosowanie wymogi niniejszego standardu w celu określenia, czy te dodat­
kowe zmiany skutkują zaprzestaniem stosowania rachunkowości zabezpieczeń. Jeżeli dodatkowe zmiany nie skut­
kują zaprzestaniem stosowania rachunkowości zabezpieczeń, jednostka zmienia formalne wyznaczenie powiąza­
nia zabezpieczającego zgodnie z paragrafem 6.9.1. 

6.9.6 W paragrafach 6.9.7–6.9.13 zawarto odstępstwa wyłącznie od wymogów określonych w tych paragrafach. Jed­
nostka stosuje wszystkie inne wymogi rachunkowości zabezpieczeń określone w niniejszym standardzie, w tym 
kryteria kwalifikujące określone w paragrafie 6.4.1, w odniesieniu do powiązań zabezpieczających, na które 
reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej wywiera bezpośredni wpływ. 

Rachunkowość kwalifikujących się powiązań zabezpieczających 

Zabezpieczenia przepływów pieniężnych 

6.9.7 Do celów stosowania paragrafu 6.5.11, w momencie, w którym jednostka zmienia opis pozycji zabezpieczanej 
zgodnie z wymogiem określonym w paragrafie 6.9.1 pkt b), uznaje się, że kwota skumulowana w rezerwie z tytułu 
zabezpieczenia przepływów pieniężnych opiera się na alternatywnej stopie referencyjnej, według której określa się 
zabezpieczane przyszłe przepływy pieniężne. 

6.9.8 W odniesieniu do rozwiązanego powiązania zabezpieczającego, jeżeli wskaźnik referencyjny stopy procentowej, 
na którym oparto zabezpieczane przyszłe przepływy pieniężne, zostaje zmieniony zgodnie z wymogami reformy 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, do celów stosowania paragrafu 6.5.12 w celu ustalenia, czy oczekuje 
się wystąpienia zabezpieczanych przyszłych przepływów pieniężnych, uznaje się, że kwota skumulowana w rezer­
wie z tytułu zabezpieczenia przepływów pieniężnych opiera się na alternatywnej stopie referencyjnej, według któ­
rej określa się zabezpieczane przyszłe przepływy pieniężne. 

Grupa pozycji 

6.9.9 W przypadku gdy jednostka stosuje paragraf 6.9.1 w odniesieniu do grupy pozycji wyznaczonych jako pozycje 
zabezpieczane w ramach zabezpieczenia wartości godziwej lub przepływów pieniężnych, jednostka przypisuje 
pozycje zabezpieczane do podgrup na podstawie zabezpieczanej stopy referencyjnej i wyznacza stopę referencyjną 
jako zabezpieczane ryzyko dla każdej podgrupy. Na przykład w powiązaniu zabezpieczającym, w ramach którego 
grupa pozycji jest zabezpieczana przed zmianami wskaźnika referencyjnego stopy procentowej objętego reformą 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, zabezpieczane przepływy pieniężne lub wartość godziwa niektórych 
pozycji należących do tej grupy mogłyby zostać zmienione w celu odniesienia ich do alternatywnej stopy referen­
cyjnej zanim zmienione zostaną inne pozycje należące do grupy. W tym przykładzie stosując paragraf 6.9.1, jed­
nostka wyznaczyłaby alternatywną stopę referencyjną jako zabezpieczane ryzyko dla tej odpowiedniej podgrupy 
pozycji zabezpieczanych. Jednostka kontynuowałaby wyznaczanie istniejącego wskaźnika referencyjnego stopy 
procentowej jako zabezpieczanego ryzyka dla innej podgrupy pozycji zabezpieczanych do czasu zmiany zabezpie­
czanych przepływów pieniężnych lub wartości godziwej tych pozycji w celu odniesienia ich do alternatywnej stopy 
referencyjnej lub do czasu wygaśnięcia tych pozycji i zastąpienia ich pozycjami zabezpieczanymi, które odnoszą 
się do alternatywnej stopy referencyjnej. 

6.9.10 Jednostka ocenia odrębnie dla każdej podgrupy, czy dana podgrupa spełnia wymogi określone w paragrafie 6.6.1, 
tak by mogła zostać uznana za kwalifikującą się pozycję zabezpieczaną. Jeżeli jakakolwiek podgrupa nie spełnia 
wymogów określonych w paragrafie 6.6.1, jednostka zaprzestaje stosowania rachunkowości zabezpieczeń pros­
pektywnie w odniesieniu do całego powiązania zabezpieczającego. Jednostka stosuje również wymogi określone 
w paragrafach 6.5.8 i 6.5.11 w celu ujęcia nieefektywności związanej z całym powiązaniem zabezpieczającym. 
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Wyznaczenie komponentów ryzyka 

6.9.11 Uznaje się, że alternatywna stopa referencyjna wyznaczona jako komponent ryzyka określony inaczej niż w umo­
wie, który jest niemożliwy do wyodrębnienia (zob. paragrafy 6.3.7 pkt a) i B6.3.8) na dzień jego wyznaczenia, speł­
nia ten wymóg na ten dzień wtedy i tylko wtedy, gdy jednostka w uzasadniony sposób stwierdzi, że alternatywna 
stopa referencyjna będzie możliwa do wyodrębnienia w okresie najbliższych 24 miesięcy. Okres 24 miesięcy ma 
zastosowanie odrębnie do każdej alternatywnej stopy referencyjnej i jego bieg rozpoczyna się od dnia, w którym 
jednostka po raz pierwszy wyznacza alternatywną stopę referencyjną jako komponent ryzyka określony inaczej 
niż w umowie (tj. okres 24 miesięcy ma zastosowanie odrębnie do każdej alternatywnej stopy referencyjnej). 

6.9.12 Jeżeli następnie jednostka w uzasadniony sposób stwierdzi, że alternatywna stopa referencyjna nie będzie możliwa 
do wyodrębnienia w okresie 24 miesięcy od dnia wyznaczenia jej po raz pierwszy jako komponent ryzyka okreś­
lony inaczej niż w umowie, jednostka przestaje stosować wymóg określony w paragrafie 6.9.11 do tej alternatyw­
nej stopy referencyjnej i zaprzestaje stosowania rachunkowości zabezpieczeń prospektywnie od dnia tej ponownej 
oceny w odniesieniu do wszystkich powiązań zabezpieczających, w ramach których alternatywna stopa referen­
cyjna była wyznaczona jako komponent ryzyka określony inaczej niż w umowie. 

6.9.13 Oprócz powiązań zabezpieczających określonych w paragrafie 6.9.1 jednostka stosuje wymogi określone w para­
grafach 6.9.11 i 6.9.12 do nowych powiązań zabezpieczających, w ramach których alternatywna stopa referen­
cyjna jest wyznaczona jako komponent ryzyka określony inaczej niż w umowie (zob. paragrafy 6.3.7 pkt a) 
i B6.3.8), jeżeli ze względu na reformę wskaźnika referencyjnego stopy procentowej ten komponent ryzyka jest 
niemożliwy do wyodrębnienia na dzień jego wyznaczenia. 

7.1 DATA WEJŚCIA W ŻYCIE 

... 

7.1.9 Na podstawie opublikowanego w sierpniu 2020 r. dokumentu Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – 
Etap 2, który zmienia MSSF 9, MSR 39, MSSF 7, MSSF 4 i MSSF 16, dodano paragrafy 5.4.5–5.4.9 i 6.8.13, sekcję 
6.9 i paragrafy 7.2.43–7.2.46. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych rozpoczynających 
się 1 stycznia 2021 r. lub później. Dopuszcza się wcześniejsze stosowanie. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany 
w odniesieniu do wcześniejszego okresu, ujawnia ten fakt. 

7.2 OKRES PRZEJŚCIOWY 

... 

Przejście do Reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – Etap 2 

7.2.43 Jednostka stosuje wymogi określone w dokumencie Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – Etap 2 
retrospektywnie zgodnie z MSR 8, z wyjątkiem przypadków określonych w paragrafach 7.2.44–7.2.46. 

7.2.44 Jednostka wyznacza nowe powiązanie zabezpieczające (na przykład jak opisano w paragrafie 6.9.13) wyłącznie 
prospektywnie (tj. jednostka nie może wyznaczyć nowego powiązania zabezpieczającego dla poprzednich 
okresów). Jednostka przywraca natomiast rozwiązane powiązanie zabezpieczające, jednakże wtedy i tylko wtedy, 
gdy spełnione są następujące warunki: 

a) jednostka rozwiązała dane powiązanie zabezpieczające wyłącznie ze względu na zmiany wymagane w związku 
z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, a jednostka nie byłaby zobowiązana do rozwiązania 
tego powiązania zabezpieczającego, gdyby zmiany te były stosowane w tamtym momencie; oraz 

b) na początku okresu sprawozdawczego, w którym jednostka po raz pierwszy stosuje te zmiany (data pierw­
szego zastosowania tych zmian), to rozwiązane powiązanie zabezpieczające spełnia kryteria kwalifikujące do 
rachunkowości zabezpieczeń (po uwzględnieniu tych zmian). 

7.2.45 Jeżeli w zastosowaniu paragrafu 7.2.44 jednostka przywraca rozwiązane powiązanie zabezpieczające, jednostka 
traktuje zawarte w paragrafach 6.9.11 i 6.9.12 odniesienia do dnia wyznaczenia po raz pierwszy alternatywnej 
stopy referencyjnej jako komponentu ryzyka określonego inaczej niż w umowie jako odnoszące się do daty pierw­
szego zastosowania tych zmian (tj. okres 24 miesięcy dla tej alternatywnej stopy referencyjnej wyznaczonej jako 
komponent ryzyka określony inaczej niż w umowie rozpoczyna się z dniem pierwszego zastosowania tych 
zmian). 
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7.2.46 Jednostka nie ma obowiązku przekształcania danych dotyczących wcześniejszych okresów w celu odzwierciedle­
nia stosowania tych zmian. Jednostka może przekształcić dane dotyczące wcześniejszych okresów wtedy i tylko 
wtedy, gdy jest to możliwe bez wykorzystania wiedzy zdobytej post factum. Jeżeli jednostka nie przekształca 
danych dotyczących wcześniejszych okresów, to wszelkie różnice między wcześniejszą wartością bilansową a war­
tością bilansową na początku rocznego okresu sprawozdawczego, w którym przypada dzień pierwszego zastoso­
wania tych zmian, jednostka ujmuje w saldzie początkowym zysków zatrzymanych (lub odpowiednio w innym 
składniku kapitału własnego) w rocznym okresie sprawozdawczym, w którym przypada dzień pierwszego zasto­
sowania tych zmian. 

Zmiany MSR 39 Instrumenty finansowe: ujmowanie i wycena 

Zmieniono paragraf 102M. 

Dodano paragrafy 102O–102Z3 oraz 108H–108K. Dodano nagłówek przed paragrafem 102P oraz podnagłówki przed 
paragrafami 102P, 102V, 102Y i 102Z1. 

Tymczasowe odstępstwa od stosowania szczególnych wymogów rachunkowości zabezpieczeń 

... 

Zaprzestanie stosowania 

102M Jednostka prospektywnie zaprzestaje stosowania paragrafu 102G do powiązania zabezpieczającego z chwilą zaist­
nienia jednej z następujących okoliczności, przy czym decyduje ta okoliczność, która zaistniała wcześniej: 

a) w przypadku gdy niepewność wynikająca z reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej już nie 
występuje w odniesieniu do zabezpieczonego ryzyka oraz w odniesieniu do harmonogramu i kwoty przepły­
wów pieniężnych opartych na wskaźniku referencyjnym stopy procentowej wynikających z pozycji zabezpie­
czanej i z instrumentu zabezpieczającego; lub 

b) w przypadku rozwiązania powiązania zabezpieczającego, do którego odstępstwo ma zastosowanie. 

... 

102O Jednostka prospektywnie zaprzestaje stosowania paragrafów 102H i 102I z chwilą zaistnienia jednej z następują­
cych okoliczności, przy czym decyduje ta okoliczność, która zaistniała wcześniej: 

a) gdy zmiany wymagane w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej są dokonywane 
w odniesieniu do części ryzyka określonej inaczej niż w umowie w zastosowaniu paragrafu 102P; lub 

b) w przypadku rozwiązania powiązania zabezpieczającego, w którym wyznaczona jest część ryzyka określona 
inaczej niż w umowie. 

Dodatkowe tymczasowe odstępstwa wynikające z reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej 

Rachunkowość zabezpieczeń 

102P W przypadku gdy wymogi określone w paragrafach 102D–102I przestają mieć zastosowanie do powiązania 
zabezpieczającego (zob. paragrafy 102J–102O), jednostka zmienia uprzednio udokumentowane formalne wyzna­
czenie tego powiązania zabezpieczającego, aby odzwierciedlić zmiany wymagane w związku z reformą wskaźnika 
referencyjnego stopy procentowej, tj. zmiany zgodne z wymogami określonymi w paragrafach 5.4.6–5.4.8 MSSF 
9. W tym kontekście wyznaczenie zabezpieczenia zmienia się wyłącznie w celu dokonania co najmniej jednej 
z następujących zmian: 

a) wyznaczenia alternatywnej stopy referencyjnej (określonej w umowie lub określonej inaczej niż w umowie) 
jako zabezpieczane ryzyko; 

b) zmiany opisu pozycji zabezpieczanej, w tym opisu wyznaczonej części zabezpieczanych przepływów pienięż­
nych lub zabezpieczanej wartości godziwej; 

c) zmiany opisu instrumentu zabezpieczającego; lub 

d) zmiany opisu sposobu, w jaki jednostka oceni efektywność zabezpieczenia. 
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102Q Jednostka stosuje również wymóg określony w paragrafie 102P pkt c), jeżeli spełnione są następujące trzy 
warunki: 

a) jednostka dokonuje zmiany wymaganej w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, 
stosując podejście inne niż zmiana w podstawie określenia wynikających z umowy przepływów pieniężnych 
z tytułu instrumentu zabezpieczającego (jak opisano w paragrafie 5.4.6 MSSF 9); 

b) nie zaprzestano ujmowania pierwotnego instrumentu zabezpieczającego; oraz 

c) wybrane podejście jest pod względem gospodarczym równoważne zmianie w podstawie określenia wynikają­
cych z umowy przepływów pieniężnych z tytułu pierwotnego instrumentu zabezpieczającego (jak opisano 
w paragrafach 5.4.7 i 5.4.8 MSSF 9). 

102R Wymogi określone w paragrafach 102D–102I mogą przestać obowiązywać w różnych momentach. W związku 
z tym przy stosowaniu paragrafu 102P jednostka może być zobowiązana zmienić formalne wyznaczenie swoich 
powiązań zabezpieczających w różnych momentach lub może być zobowiązana zmienić formalne wyznaczenie 
powiązania zabezpieczającego więcej niż jeden raz. Wtedy i tylko wtedy, gdy taka zmiana jest dokonywana w sto­
sunku do powiązania zabezpieczającego, jednostka stosuje paragrafy 102V–102Z2, stosownie do przypadku. Jed­
nostka stosuje również paragraf 89 (w odniesieniu do zabezpieczenia wartości godziwej) lub paragraf 96 (w odnie­
sieniu do zabezpieczenia przepływów pieniężnych), tak aby ująć wszelkie zmiany wartości godziwej pozycji 
zabezpieczanej lub instrumentu zabezpieczającego. 

102S Jednostka dokonuje zmiany powiązania zabezpieczającego zgodnie z wymogiem określonym w paragrafie 102P 
najpóźniej na koniec okresu sprawozdawczego, w trakcie którego zmiana wymagana w związku z reformą wskaź­
nika referencyjnego stopy procentowej jest dokonywana w odniesieniu do zabezpieczanego ryzyka, pozycji zabez­
pieczanej lub instrumentu zabezpieczającego. W celu uniknięcia wątpliwości taka zmiana formalnego wyznacze­
nia powiązania zabezpieczającego nie stanowi ani rozwiązania powiązania zabezpieczającego, ani wyznaczenia 
nowego powiązania zabezpieczającego. 

102T Jeżeli oprócz zmian, które w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej są wymagane 
w odniesieniu do składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego wyznaczonych w powiązaniu 
zabezpieczającym (jak opisano w paragrafach 5.4.6–5.4.8 MSSF 9) lub w odniesieniu do wyznaczenia powiązania 
zabezpieczającego (zgodnie z wymogiem określonym w paragrafie 102P), dokonywane są inne zmiany, jednostka 
w pierwszej kolejności stosuje mające zastosowanie wymogi niniejszego standardu w celu określenia, czy te dodat­
kowe zmiany skutkują zaprzestaniem stosowania rachunkowości zabezpieczeń. Jeżeli dodatkowe zmiany nie skut­
kują zaprzestaniem stosowania rachunkowości zabezpieczeń, jednostka zmienia formalne wyznaczenie powiąza­
nia zabezpieczającego zgodnie z paragrafem 102P. 

102U W paragrafach 102V–102Z3 zawarto odstępstwa tylko od wymogów określonych w tych paragrafach. Jednostka 
stosuje wszystkie inne wymogi rachunkowości zabezpieczeń określone w niniejszym standardzie, w tym kryteria 
kwalifikujące określone w paragrafie 88, w odniesieniu do powiązań zabezpieczających, na które reforma wskaź­
nika referencyjnego stopy procentowej wywiera bezpośredni wpływ. 

Rachunkowość kwalifikujących się powiązań zabezpieczających 

Ocen a  ret r ospekt y w nej  skutecznośc i  

102V Do celów oceny retrospektywnej skuteczności powiązania zabezpieczającego na zasadzie skumulowanej w zasto­
sowaniu paragrafu 88 pkt e) i tylko w tym celu jednostka może zdecydować o obniżeniu do zera skumulowanych 
zmian wartości godziwej pozycji zabezpieczanej i instrumentu zabezpieczającego, w przypadku gdy zaprzestaje 
stosowania paragrafu 102G zgodnie z wymogami paragrafu 102M. Decyzję taką podejmuje się odrębnie dla każ­
dego powiązania zabezpieczającego. 

Z abezpi e czeni a  prz ep ływów p ien iężnych  

102W Do celów stosowania paragrafu 97, w momencie, w którym jednostka zmienia opis pozycji zabezpieczanej zgod­
nie z wymogiem określonym w paragrafie 102P pkt b), uznaje się, że skumulowana strata lub skumulowany zysk 
ujęte w innych całkowitych dochodach opierają się na alternatywnej stopie referencyjnej, według której określa się 
zabezpieczane przyszłe przepływy pieniężne. 

102X W odniesieniu do rozwiązanego powiązania zabezpieczającego, jeżeli wskaźnik referencyjny stopy procentowej, 
na którym oparto zabezpieczane przyszłe przepływy pieniężne, zostaje zmieniony zgodnie z wymogami reformy 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, do celów stosowania paragrafu 101 pkt c) w celu ustalenia, czy ocze­
kuje się wystąpienia zabezpieczanych przyszłych przepływów pieniężnych, uznaje się, że kwota skumulowana 
w innych całkowitych dochodach opiera się na alternatywnej stopie referencyjnej, według której określa się zabez­
pieczane przyszłe przepływy pieniężne. 
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Grupa pozycji 

102Y W przypadku gdy jednostka stosuje paragraf 102 P w odniesieniu do grupy pozycji wyznaczonych jako pozycje 
zabezpieczane w ramach zabezpieczenia wartości godziwej lub przepływów pieniężnych, jednostka przypisuje 
pozycje zabezpieczane do podgrup na podstawie zabezpieczanej stopy referencyjnej i wyznacza stopę referencyjną 
jako zabezpieczane ryzyko dla każdej podgrupy. Na przykład w powiązaniu zabezpieczającym, w ramach którego 
grupa pozycji jest zabezpieczana przed zmianami wskaźnika referencyjnego stopy procentowej objętego reformą 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, zabezpieczane przepływy pieniężne lub wartość godziwa niektórych 
pozycji należących do tej grupy mogłyby zostać zmienione w celu odniesienia ich do alternatywnej stopy referen­
cyjnej zanim zmienione zostaną inne pozycje należące do grupy. W tym przykładzie stosując paragraf 102P, jed­
nostka wyznaczyłaby alternatywną stopę referencyjną jako zabezpieczane ryzyko dla tej odpowiedniej podgrupy 
pozycji zabezpieczanych. Jednostka kontynuowałaby wyznaczanie istniejącego wskaźnika referencyjnego stopy 
procentowej jako zabezpieczanego ryzyka dla innej podgrupy pozycji zabezpieczanych do czasu zmiany zabezpie­
czanych przepływów pieniężnych lub wartości godziwej tych pozycji w celu odniesienia ich do alternatywnej stopy 
referencyjnej lub do czasu wygaśnięcia tych pozycji i zastąpienia ich pozycjami zabezpieczanymi, które odnoszą 
się do alternatywnej stopy referencyjnej. 

102Z Jednostka ocenia odrębnie dla każdej podgrupy, czy dana podgrupa spełnia wymogi określone w paragrafach 78 
i 83, tak by mogła zostać uznana za kwalifikującą się pozycję zabezpieczaną. Jeżeli jakakolwiek podgrupa nie speł­
nia wymogów określonych w paragrafach 78 i 83, jednostka zaprzestaje stosowania rachunkowości zabezpieczeń 
prospektywnie w odniesieniu do całego powiązania zabezpieczającego. Jednostka stosuje również wymogi okreś­
lone w paragrafach 89 lub 96 w celu ujęcia nieefektywności związanej z całym powiązaniem zabezpieczającym. 

Wyznaczanie pozycji finansowych jako pozycji zabezpieczanych 

102Z1 Uznaje się, że alternatywna stopa referencyjna wyznaczona jako część ryzyka określona inaczej niż w umowie, 
która jest niemożliwa do wyodrębnienia (zob. paragrafy 81 i AG99F) na dzień jej wyznaczenia, spełnia ten 
wymóg na ten dzień wtedy i tylko wtedy, gdy jednostka w uzasadniony sposób stwierdzi, że alternatywna stopa 
referencyjna będzie możliwa do wyodrębnienia w okresie najbliższych 24 miesięcy. Okres 24 miesięcy ma zastoso­
wanie odrębnie do każdej alternatywnej stopy referencyjnej i jego bieg rozpoczyna się od dnia, w którym jednostka 
po raz pierwszy wyznacza alternatywną stopę referencyjną jako część ryzyka określoną inaczej niż w umowie (tj. 
okres 24 miesięcy ma zastosowanie odrębnie do każdej alternatywnej stopy referencyjnej). 

102Z2 Jeżeli następnie jednostka w uzasadniony sposób stwierdzi, że alternatywna stopa referencyjna nie będzie możliwa 
do wyodrębnienia w okresie 24 miesięcy od dnia wyznaczenia jej po raz pierwszy jako część ryzyka określoną ina­
czej niż w umowie, jednostka przestaje stosować wymóg określony w paragrafie 102Z1 do tej alternatywnej stopy 
referencyjnej i zaprzestaje stosowania rachunkowości zabezpieczeń prospektywnie od dnia tej ponownej oceny 
w odniesieniu do wszystkich powiązań zabezpieczających, w ramach których alternatywna stopa referencyjna 
była wyznaczona jako część ryzyka określona inaczej niż w umowie. 

102Z3 Oprócz powiązań zabezpieczających określonych w paragrafie 102P jednostka stosuje wymogi określone w para­
grafach 102Z1 i 102Z2 do nowych powiązań zabezpieczających, w ramach których alternatywna stopa referen­
cyjna jest wyznaczona jako część ryzyka określona inaczej niż w umowie (zob. paragrafy 81 i AG99F), jeżeli ze 
względu na reformę wskaźnika referencyjnego stopy procentowej ta część ryzyka jest niemożliwa do wyodrębnie­
nia na dzień jej wyznaczenia. 

DATA WEJŚCIA W ŻYCIE I PRZEPISY PRZEJŚCIOWE 

... 

108H Na podstawie opublikowanego w sierpniu 2020 r. dokumentu Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – 
Etap 2, który zmienia MSSF 9, MSR 39, MSSF 7, MSSF 4 i MSSF 16, dodano paragrafy 102O–102Z3 i 108I–108K 
oraz zmieniono paragraf 102M. Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych rozpoczynają­
cych się 1 stycznia 2021 r. lub później. Dopuszcza się wcześniejsze stosowanie. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany 
w odniesieniu do wcześniejszego okresu, ujawnia ten fakt. Jednostka stosuje te zmiany retrospektywnie zgodnie 
z MSR 8, z wyjątkiem przypadków określonych w paragrafach 108I–108K. 
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108I Jednostka wyznacza nowe powiązanie zabezpieczające (na przykład jak opisano w paragrafie 102Z3) wyłącznie 
prospektywnie (tj. jednostka nie może wyznaczyć nowego powiązania zabezpieczającego dla poprzednich 
okresów). Jednostka przywraca natomiast rozwiązane powiązanie zabezpieczające, jednakże wtedy i tylko wtedy, 
gdy spełnione są następujące warunki: 

a) jednostka rozwiązała dane powiązanie zabezpieczające wyłącznie ze względu na zmiany wymagane w związku 
z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, a jednostka nie byłaby zobowiązana do rozwiązania 
tego powiązania zabezpieczającego, gdyby zmiany te były stosowane w tamtym momencie; oraz 

b) na początku okresu sprawozdawczego, w którym jednostka po raz pierwszy stosuje te zmiany (data pierw­
szego zastosowania tych zmian), to rozwiązane powiązanie zabezpieczające spełnia kryteria kwalifikujące do 
rachunkowości zabezpieczeń (po uwzględnieniu tych zmian). 

108J Jeżeli w zastosowaniu paragrafu 108I jednostka przywraca rozwiązane powiązanie zabezpieczające, jednostka 
traktuje zawarte w paragrafach 102Z1 i 102Z2 odniesienia do dnia wyznaczenia po raz pierwszy alternatywnej 
stopy referencyjnej jako część ryzyka określoną inaczej niż w umowie jako odnoszące się do daty pierwszego 
zastosowania tych zmian (tj. okres 24 miesięcy dla tej alternatywnej stopy referencyjnej wyznaczonej jako część 
ryzyka określona inaczej niż w umowie rozpoczyna się z dniem pierwszego zastosowania tych zmian). 

108K Jednostka nie ma obowiązku przekształcania danych dotyczących wcześniejszych okresów w celu odzwierciedle­
nia stosowania tych zmian. Jednostka może przekształcić dane dotyczące wcześniejszych okresów wtedy i tylko 
wtedy, gdy jest to możliwe bez wykorzystania wiedzy zdobytej post factum. Jeżeli jednostka nie przekształca 
danych dotyczących wcześniejszych okresów, to wszelkie różnice między wcześniejszą wartością bilansową a war­
tością bilansową na początku rocznego okresu sprawozdawczego, w którym przypada dzień pierwszego zastoso­
wania tych zmian, jednostka ujmuje w saldzie początkowym zysków zatrzymanych (lub odpowiednio w innym 
składniku kapitału własnego) w rocznym okresie sprawozdawczym, w którym przypada dzień pierwszego zasto­
sowania tych zmian. 

Zmiany MSSF 7 Instrumenty finansowe: ujawnianie informacji 

Dodano paragrafy 24I–24J i 44GG-44HH oraz dodano podnagłówek przed paragrafem 24I. 

Ujawnianie innych informacji 

... 

Dodatkowe ujawnienia informacji związane z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej 

24I Aby umożliwić użytkownikom sprawozdań finansowych zrozumienie wpływu reformy wskaźnika referencyjnego 
stopy procentowej na instrumenty finansowe jednostki oraz na jej strategię zarządzania ryzykiem, jednostka ujaw­
nia informacje dotyczące: 

a) charakteru i zakresu ryzyk, na które jednostka jest narażona, wynikających z instrumentów finansowych obję­
tych reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej, jak również sposobu zarzadzania tymi ryzykami 
przez jednostkę; oraz 

b) postępów poczynionych przez jednostkę w procesie przejścia na alternatywne stopy referencyjne oraz sposobu 
zarządzania przez jednostkę tym procesem. 

24 J Aby osiągnąć cele wyznaczone w paragrafie 24I jednostka ujawnia: 

a) sposób, w jaki jednostka zarządza procesem przejścia na alternatywne stopy referencyjne, poczynione przez 
nią na dzień sprawozdawczy postępy oraz wynikające z instrumentów finansowych ryzyka, na które jest nara­
żona w związku z procesem przejścia; 

b) zdezagregowane – według istotnych wskaźników referencyjnych stopy procentowej objętych reformą wskaź­
nika referencyjnego stopy procentowej – informacje ilościowe na temat instrumentów finansowych, w przy­
padku których nie nastąpiło jeszcze przejście na alternatywną stopę referencyjną, na koniec okresu sprawozda­
wczego, ukazujące odrębnie: 

(i) aktywa finansowe niebędące instrumentami pochodnymi; 
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(ii) zobowiązania finansowe niebędące instrumentami pochodnymi; oraz 

(iii) instrumenty pochodne; oraz 

c) jeżeli ryzyka określone w paragrafie 24J pkt a) doprowadziły do zmian w strategii zarządzania ryzykiem jed­
nostki (zob. paragraf 22A) – opis tych zmian. 

... 

DATA WEJŚCIA W ŻYCIE I PRZEPISY PRZEJŚCIOWE 

... 

44GG Na podstawie opublikowanego w sierpniu 2020 r. dokumentu Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – 
Etap 2, który zmienia MSSF 9, MSR 39, MSSF 7, MSSF 4 i MSSF 16, dodano paragrafy 24I–24J i 44HH. Jednostka 
stosuje te zmiany, gdy stosuje zmiany MSSF 9, MSR 39, MSSF 4 lub MSSF 16. 

44HH W okresie sprawozdawczym, w którym jednostka po raz pierwszy stosuje wymogi określone w dokumencie 
Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – Etap 2, jednostka nie ma obowiązku ujawniania informacji, 
które w innym przypadku byłyby wymagane na podstawie paragrafu 28 pkt f) MSR 8. 

Zmiany MSSF 4 Umowy ubezpieczeniowe 

Dodano paragrafy 20R–20S oraz paragrafy 50–51. Dodano podnagłówek przed paragrafem 20R. 

UJMOWANIE I WYCENA 

... 

Zmiany w podstawie określenia przepływów pieniężnych wynikających z umowy w wyniku reformy 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej 

20R Ubezpieczyciel, który stosuje tymczasowe zwolnienie ze stosowania MSSF 9, stosuje wymogi określone w paragra­
fach 5.4.6–5.4.9 MSSF 9 w odniesieniu do składnika aktywów finansowych lub zobowiązania finansowego wtedy 
i tylko wtedy, gdy podstawa określenia wynikających z umowy przepływów pieniężnych dla tego składnika akty­
wów finansowych lub zobowiązania finansowego ulega zmianie w wyniku reformy wskaźnika referencyjnego 
stopy procentowej. Do tego celu termin „reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej” odnosi się do obej­
mującej cały rynek reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej zgodnie z opisem w paragrafie 102B 
MSR 39. 

20S Do celów stosowania paragrafów 5.4.6–5.4.9 stanowiących zmiany MSSF 9, odniesienia do paragrafu B5.4.5 MSSF 
9 traktuje się jako odniesienia do paragrafu OS7 MSR 39. Odniesienia do paragrafów 5.4.3 i B5.4.6 MSSF 9 trak­
tuje się jako odniesienia do paragrafu OS8 MSR 39. 

... 

DATA WEJŚCIA W ŻYCIE I PRZEPISY PRZEJŚCIOWE 

... 

50 Na podstawie opublikowanego w sierpniu 2020 r. dokumentu Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – 
Etap 2, który zmienia MSSF 9, MSR 39, MSSF 7, MSSF 4 i MSSF 16, dodano paragrafy 20R–20S oraz paragraf 51. 
Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do okresów rocznych rozpoczynających się 1 stycznia 2021 r. lub 
później. Dopuszcza się wcześniejsze stosowanie. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do wcześniej­
szego okresu, ujawnia ten fakt. Jednostka stosuje te zmiany retrospektywnie zgodnie z MSR 8, z wyjątkiem przy­
padków określonych w paragrafie 51. 

51 Jednostka nie ma obowiązku przekształcania danych dotyczących wcześniejszych okresów w celu odzwierciedle­
nia stosowania tych zmian. Jednostka może przekształcić dane dotyczące wcześniejszych okresów wtedy i tylko 
wtedy, gdy jest to możliwe bez wykorzystania wiedzy zdobytej post factum. Jeżeli jednostka nie przekształca 
danych dotyczących wcześniejszych okresów, to wszelkie różnice między wcześniejszą wartością bilansową a war­
tością bilansową na początku rocznego okresu sprawozdawczego, w którym przypada dzień pierwszego zastoso­
wania tych zmian, jednostka ujmuje w saldzie początkowym zysków zatrzymanych (lub odpowiednio w innym 
składniku kapitału własnego) w rocznym okresie sprawozdawczym, w którym przypada dzień pierwszego zasto­
sowania tych zmian. 
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Zmiany MSSF 16 Leasing 
Dodano paragrafy 104–106 oraz paragrafy C1B i C20C–C20D. Dodano nagłówek przed paragrafem 104 oraz podnagłó­
wek przed paragrafem C20C. 

TYMCZASOWE ODSTĘPSTWA WYNIKAJĄCE Z REFORMY WSKAŹNIKA REFERENCYJNEGO STOPY PROCENTOWEJ 

104 Leasingobiorca stosuje paragrafy 105–106 w odniesieniu do wszystkich zmian leasingu, które zmieniają podstawę 
określenia przyszłych opłat leasingowych w wyniku reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej (zob. 
paragrafy 5.4.6 i 5.4.8 MSSF 9). Paragrafy te mają zastosowanie wyłącznie do takich zmian leasingu. Do tego celu 
termin „reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej” odnosi się do obejmującej cały rynek reformy 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej zgodnie z opisem w paragrafie 6.8.2 MSSF 9. 

105 Jako praktyczne rozwiązanie leasingobiorca stosuje paragraf 42 w celu ujęcia zmiany leasingu, która jest wyma­
gana w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej. To praktyczne rozwiązanie stosuje się 
wyłącznie do tego rodzaju zmian. Do tego celu zmianę leasingu uznaje się za wymaganą w związku z reformą 
wskaźnika referencyjnego stopy procentowej wtedy i tylko wtedy, gdy spełnione są oba następujące warunki: 

a) zmiana jest konieczna jako bezpośredni skutek reformy wskaźnika referencyjnego stopy procentowej; oraz 

b) nowa podstawa określenia opłat leasingowych jest równoważna pod względem gospodarczym dotychczasowej 
podstawie (tj. podstawie obowiązującej bezpośrednio przed dokonaniem zmiany). 

106 Jeżeli jednak oprócz tych zmian leasingu, które są wymagane w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy 
procentowej, dokonywane są inne zmiany, leasingobiorca stosuje mające zastosowanie wymogi niniejszego stan­
dardu w celu ujęcia wszystkich zmian leasingu dokonanych w tym samym czasie, w tym zmian wymaganych 
w związku z reformą wskaźnika referencyjnego stopy procentowej. 

... 

DATA WEJŚCIA W ŻYCIE 

... 

C1B Na podstawie opublikowanego w sierpniu 2020 r. dokumentu Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – 
Etap 2, który zmienia MSSF 9, MSR 39, MSSF 7, MSSF 4 i MSSF 16, dodano paragrafy 104–106 i C20C–C20D. 
Jednostka stosuje te zmiany w odniesieniu do rocznych okresów sprawozdawczych rozpoczynających się w dniu 
1 stycznia 2021 r. lub po tej dacie. Dopuszcza się wcześniejsze stosowanie. Jeżeli jednostka stosuje te zmiany 
w odniesieniu do wcześniejszego okresu, ujawnia ten fakt. 

PRZEPISY PRZEJŚCIOWE 

... 

Reforma wskaźnika referencyjnego stopy procentowej – Etap 2 

C20C Jednostka stosuje te zmiany retrospektywnie zgodnie z MSR 8, z wyjątkiem przypadków określonych w paragrafie 
C20D. 

C20D Jednostka nie ma obowiązku przekształcania danych dotyczących wcześniejszych okresów w celu odzwierciedle­
nia stosowania tych zmian. Jednostka może przekształcić dane dotyczące wcześniejszych okresów wtedy i tylko 
wtedy, gdy jest to możliwe bez wykorzystania wiedzy zdobytej post factum. Jeżeli jednostka nie przekształca 
danych dotyczących wcześniejszych okresów, to wszelkie różnice między wcześniejszą wartością bilansową a war­
tością bilansową na początku rocznego okresu sprawozdawczego, w którym przypada dzień pierwszego zastoso­
wania tych zmian, jednostka ujmuje w saldzie początkowym zysków zatrzymanych (lub odpowiednio w innym 
składniku kapitału własnego) w rocznym okresie sprawozdawczym, w którym przypada dzień pierwszego zasto­
sowania tych zmian.   
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DECYZJE 

DECYZJA RADY (UE) 2021/26 

z dnia 12 stycznia 2021 r. 

ponownie przedłużająca obowiązywanie tymczasowego odstępstwa od regulaminu wewnętrznego 
Rady, wprowadzonego decyzją (UE) 2020/430 i przedłużonego decyzjami (UE) 2020/556, (UE) 
2020/702, (UE) 2020/970, (UE) 2020/1253 i (UE) 2020/1659, w związku z utrudnieniami 

w podróżowaniu spowodowanymi przez pandemię COVID-19 w Unii 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 240 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzją Rady (UE) 2020/430 (1) wprowadzono obowiązujące przez miesiąc odstępstwo od art. 12 ust. 1 akapit 
pierwszy regulaminu wewnętrznego Rady (2) w odniesieniu do decyzji o zastosowaniu zwykłej procedury pisemnej, 
gdy są one podejmowane przez Komitet Stałych Przedstawicieli Rządów Państw Członkowskich (Coreper). Odstęp­
stwo to miało obowiązywać do dnia 23 kwietnia 2020 r. 

(2) W decyzji (UE) 2020/430 przewidziano, że jeżeli jest to uzasadnione utrzymującymi się wyjątkowymi okolicznoś­
ciami, Rada może przedłużyć okres obowiązywania tej decyzji. W dniu 21 kwietnia 2020 r. Rada decyzją (UE) 
2020/556 (3) przedłużyła obowiązywanie odstępstwa przewidzianego w art. 1 decyzji (UE) 2020/430 o kolejny 
miesiąc od dnia 23 kwietnia 2020 r. Ten przedłużony okres obowiązywania odstępstwa przewidziano do dnia 
23 maja 2020 r. W dniu 20 maja 2020 r., Rada decyzją (UE) 2020/702 (4) przedłużyła obowiązywanie odstępstwa 
przewidzianego w art. 1 decyzji (UE) 2020/430 do dnia 10 lipca 2020 r. W dniu 3 lipca 2020 r. Rada decyzją (UE) 
2020/970 (5) przedłużyła to odstępstwo do dnia 10 września 2020 r. W dniu 4 września 2020 r. Rada decyzją (UE) 
2020/1253 (6) przedłużyła to odstępstwo do dnia 10 listopada 2020 r. W dniu 6 listopada 2020 r. Rada decyzją 
(UE) 2020/1659 (7) przedłużyła to odstępstwo do dnia 15 stycznia 2021 r. 

(3) Ze względu na to, że wyjątkowe okoliczności spowodowane pandemią COVID-19 utrzymują się, a pewne nadzwy­
czajne środki profilaktyczne i środki powstrzymujące rozprzestrzenianie się wirusa podjęte przez państwa człon­
kowskie są nadal stosowane, konieczne jest przedłużenie obowiązywania odstępstwa przewidzianego w art. 1 
decyzji (UE) 2020/430, przedłużonego decyzjami (UE) 2020/556, (UE) 2020/702, (UE) 2020/970, (UE) 
2020/1253 i (UE) 2020/1659, o kolejny okres do dnia 19 marca 2021 r., 

(1) Decyzja Rady (UE) 2020/430 z dnia 23 marca 2020 r. w sprawie tymczasowego odstępstwa od regulaminu wewnętrznego Rady 
w związku z utrudnieniami w podróżowaniu spowodowanymi przez pandemię COVID-19 w Unii (Dz.U. L 88 I z 24.3.2020, s. 1). 

(2) Decyzja Rady 2009/937/UE z dnia 1 grudnia 2009 r. dotycząca przyjęcia regulaminu wewnętrznego Rady (Dz.U. L 325 z 11.12.2009, 
s. 35). 

(3) Decyzja Rady (UE) 2020/556 z dnia 21 kwietnia 2020 r. przedłużająca obowiązywanie tymczasowego odstępstwa od regulaminu 
wewnętrznego Rady wprowadzonego decyzją (UE) 2020/430 w związku z utrudnieniami w podróżowaniu spowodowanymi przez 
pandemię COVID-19 w Unii (Dz.U. L 128 I z 23.4.2020, s. 1). 

(4) Decyzja Rady (UE) 2020/702 z dnia 20 maja 2020 r. ponownie przedłużająca obowiązywanie tymczasowego odstępstwa od regula­
minu wewnętrznego Rady, wprowadzonego decyzją (UE) 2020/430 i przedłużonego decyzją (UE) 2020/556, w związku z utrudnie­
niami w podróżowaniu spowodowanymi przez pandemię COVID-19 w Unii (Dz.U. L 165 z 27.5.2020, s. 38). 

(5) Decyzji Rady (UE) 2020/970 z dnia 3 lipca 2020 r. ponownie przedłużająca obowiązywanie tymczasowego odstępstwa od regulaminu 
wewnętrznego Rady, wprowadzonego decyzją (UE) 2020/430, i przedłużonego decyzjami (UE) 2020/556 i (UE) 2020/702, w związku 
z utrudnieniami w podróżowaniu spowodowanymi przez pandemię COVID-19 w Unii (Dz.U. L 216 z 7.7.2020, s. 1). 

(6) Decyzja Rady (UE) 2020/1253 z dnia 4 września 2020 r. ponownie przedłużająca obowiązywanie tymczasowego odstępstwa od regu­
laminu wewnętrznego Rady, wprowadzonego decyzją (UE) 2020/430 i przedłużonego decyzjami (UE) 2020/556, (UE) 2020/702 
i (UE) 2020/970, w związku z utrudnieniami w podróżowaniu spowodowanymi przez pandemię COVID-19 w Unii (Dz.U. L 294 
z 8.9.2020, s. 1). 

(7) Decyzja Rady (UE) 2020/1659 z dnia 6 listopada 2020 r. ponownie przedłużająca obowiązywanie tymczasowego odstępstwa od regu­
laminu wewnętrznego Rady, wprowadzonego decyzją (UE) 2020/430 i przedłużonego decyzjami (UE) 2020/556, (UE) 2020/702, 
(UE) 2020/970 i (UE) 2020/1253, w związku z utrudnieniami w podróżowaniu spowodowanymi przez pandemię COVID-19 w Unii 
(Dz.U. L 376 z 10.11.2020, s. 3). 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Obowiązywanie odstępstwa przewidzianego w art. 1 decyzji (UE) 2020/430, przedłużone decyzjami (UE) 2020/556, 
(UE) 2020/702, (UE) 2020/970, (UE) 2020/1253 i (UE) 2020/1659, zostaje niniejszym ponownie przedłużone do dnia 
19 marca 2021 r. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia. 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 12 stycznia 2021 r.  

W imieniu Rady 
A.P. ZACARIAS 
Przewodniczący     
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/1577 z dnia 21 września 
2020 r. zmieniającego załącznik I do rozporządzenia Rady (EWG) nr 2658/87 w sprawie 

nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 361 z dnia 30 października 2020 r.) 

Strona 221: 

zamiast:  2804 70 10 – – Czerwony fosfor. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . 

5,5 —  

2804 70 90 – – Pozostały. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . 

5,5 —   

powinno być: ★ 2804 70 10 – – Czerwony fosfor. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 

5,5 — 

★ 2804 70 90 – – Pozostały. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . 

5,5 —     
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Sprostowanie do Umowy o partnerstwie i współpracy między Unią Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Iraku, z drugiej strony 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 204 z dnia 31 lipca 2012 r.) 

Strona 23, art. 10 ust. 1: 

zamiast: „1. Strony przyznają sobie wzajemnie traktowanie oparte na klauzuli najwyższego uprzywilejo­
wania zgodnie z art. I ust. 1 GATT z 1994 r. oraz uwagami do niego i postanowieniami podatko­
wymi.”; 

powinno być: „1. Strony przyznają sobie wzajemnie traktowanie oparte na klauzuli najwyższego uprzywilejo­
wania zgodnie z art. I ust. 1 GATT z 1994 r. oraz uwagami do niego i postanowieniami dodatko­
wymi.”.   

art. 103 ust. 1–3 

zamiast: 1. Strony zgadzają się rozwijać współpracę prawną w sprawach cywilnych, w szczególności 
w odniesieniu do ratyfikowania i wdrażania wielostronnych konwencji dotyczących współpracy 
sądowej w sprawach cywilnych oraz przede wszystkim konwencji Haskiej Konferencji Prawa Pry­
watnego Międzynarodowego w zakresie międzynarodowej współpracy prawnej i sporów sądo­
wych, jak również ochrony dzieci. 

2. Strony zgadzają się w miarę możliwości ułatwiać i promować alternatywne sposoby rozstrzy­
gania cywilnych i handlowych sporów zgodnie z mającymi zastosowanie instrumentami międzyna­
rodowymi. 

3. W odniesieniu do spraw karnych Strony będą dążyły do wzmocnienia współpracy sądowej 
dotyczącej wzajemnej pomocy prawnej i ekstradycji. W stosownych przypadkach będzie to obej­
mowało przystąpienie do odpowiednich instrumentów międzynarodowych ONZ, w tym Rzym­
skiego Statutu Międzynarodowego Trybunału Karnego, o czym mowa w art. 7 niniejszej Umowy, 
i ich wdrożenie. 

powinno być: 1. Strony zgadzają się rozwijać współpracę wymiarów sprawiedliwości w sprawach cywilnych, 
w szczególności w odniesieniu do ratyfikowania i wdrażania wielostronnych konwencji dotyczą­
cych współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach cywilnych oraz przede wszystkim kon­
wencji Haskiej Konferencji Prawa Prywatnego Międzynarodowego w zakresie międzynarodowej 
pomocy prawnej i sporów międzynarodowych, jak również ochrony dzieci. 

2. Strony zgadzają się w miarę możliwości ułatwiać i promować alternatywne sposoby rozstrzy­
gania cywilnych i handlowych sporów zgodnie z właściwymi instrumentami międzynarodowymi. 

3. Strony będą dążyły do wzmocnienia współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach kar­
nych w zakresie wzajemnej pomocy prawnej i ekstradycji. Obejmie to, w stosownych przypadkach, 
przystąpienie do i wdrożenie odpowiednich instrumentów międzynarodowych Narodów Zjedno­
czonych, włącznie z Rzymskim Statutem Międzynarodowego Trybunału Karnego, o którym 
mowa w art. 7 niniejszej Umowy.     
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